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1

Aa
Aghum

Mbvə shi bwu naŋa ghum biiA

The chicken has layed it's Eggs outside



2

Bb
Bɔm

Tuʼu mə nbaa n loʼ n bɔm

There are loaves of fufu in the Calabash



3

Bb
Bɔm

Tuʼu mə nbaa n loʼ n bɔm

There are loaves of fufu in the Calabash



4

Ch ch
Kəchi

A wən lo’ ikə ndaw kuŋCh

This is my house key



5

Dd
Kədaa

Zow daa kədaa

Zow is lighting a lamp



6

Ee
Iwey

Mbow tə iw y tə kəkinyame

The nostrils of a horse



7

Əə
Asə

Təghə bow laalə təluʼu nə asə

Teghe is staring at places with the eyes



8

Ff
Kəfelibu

A wən lo’ elibu kuŋF

This is my Pig



9

Gg
Igɔŋŋə

Kasina ɔŋŋə nuG

Kasina is praying



10

Ghgh
Ighɔŋ

hɔŋ n təm Nyadzə nə ighɔŋG

Ghong has shot an elephant with a spear



11

Ii
Iwiwi

Wiwi i nyɔŋɔ təkaŋ

The mosquito is sucking blood



12

Jj
Ji

Ji zuŋ təŋə do’o nu

My goat is tethered



13

Kk
Kəfəghə

Fəghə kə fuu fəŋ i nyɔ’i

Plantain gives heart burn



14

Ll
Alə

Laŋ gboo iləŋ nə alə

Lang is cutting bamboos in the raffia bush



15

Mm
Kəmaʼlə

aŋ tɔŋŋə kəmaʼləM

Mang is reading a book



16

Nn
Kəneli

Suŋi kə gaʼ doʼo nə kəneli

There is a small basket on a tray



17

Ŋŋ
Gɔŋkə ndaw

Ŋaʼ loʼ n gɔŋkə ndaw

Ngha is on the roof



18

Oo
Kətow

Izəghə bəghə keeli Kət wo

Ezeghe has platted her head



19

Ɔɔ
Kəwɔ

Daa kə lo’ n w kə Məghəɔ

The Lamp is in Mueghe’s hand



20

Ss
Sow

A wən loʼ sow kəbəghəm

This is a ndenge dance cup



21

Tt
Tɔɔ

əm kuu naŋa ngaw n tɔɔT

Tem has cooked an Antelop in a pot



22

Uu
Kətuŋŋə

Dzuŋ sənnə tuŋŋə kə Kuum

Dzung is pulling Kuum's ear



23

Vv
Uvələ

Ngɔŋ faalə u ələv

Ngong is kindling the fire



24

Ww
Uwaŋ

Way baŋa uwaŋ

Wai is preparing pap



25

Yy
Zeyyə

Sey-Mbɔŋ zeyyə kəkende

Sei-Mbong is straining corn flour



26

Zz
Zuu

Izəghə tsəŋə uuZ

Ezeghe is afraid of a snake



27

’’
Fəkaʼ

Ngɔʼ fuŋŋə fəka’ nə Ifow

Ngoh is chopping the tree with an axe



28

Hh
How!

How! Tsəg  ə n tsəghəh

Wow Cheghe has passed



29

Rr
Kəgriba

Kaʼfə kəgriba fə n mə doʼo

The papaya has beared



30

Pp
Pita

Pita zaà nu

Peter is vomiting
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